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INDUS BASIN DEVELOPMENT FUND AGREEMENT

AGREEMENT, dated this 19t1 day of September 1960, betwee
ments of the Commonwealth of Australia (Australia), Canada
Federal Republic of Germany (Germany), New Zealand (1b
Padstan (Pakistan), the United Kingdom of Gréaf Britain
Ireland (United Kingdom) and the United States of America (
and the International Bank for Reconstruction and Developmer
sometimes called the Bank).

Whereas the Government of India (India) and Pakistan 1
(subiect to exchanae of ratificationsl the Indus Waters Treatv
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JR LE FONDS DE MISE EN VALEUR DU BASSIN DE L'INDUS

L date du 19 septembre 1960 entre les Gouvernements du
d'Australie (l'Australie), du Canada (le Canada), de la Répu-
d'Allemagne (l'Allemagne), de Nouvelle-Zélande (la Nouvelle-
'akistan (le Pakistan), du Royaume-Uni de Grande-Bretagne
. Nord (le Royaume-Uni) et des États-Unis d'Amérique (les
.a Banque internationale pour la reconstruction et le développe-
parfois, ci-après, la Banque).
,ue le Gouvernement de l'Inde et le Pakistan ont conclu (sous
[!cation) le Traité de 1960 sur les eaux de l'Indus (appelé ci-
, et dont un exemplaire constitue l'Annexe A*), qui prévoit
artage des eaux du bassin de l'Indus entre l'Inde et le Pakistan;
Le, pour la meilleure utilisation par le Pakistan des eaux qui lui
termes du Traité, il est nécessaire de construire un ensemble

t une partie permettra de remplacer dans les canaux d'irriga-
n les eaux désormais attribuées, par le Traité, à l'Inde;
u'aux termes de l'article V du Traité, l'Inde s'est engagée à
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the payment
shallbe £ 22
the n2vmp.nt
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n- section 2.01 ci-dessus se feront en devises de la Partie intéressée, qui pour-
.es ront être utilisées ou converties librement aux fins d'achats dans un pays
ýnt quelconque, ou en une autre ou d'autres devises dont pourront convenir la
ed Partie et l'Administratrice. Les versements au Fonds seront faits dans chaque

cas à l'Administratrice ou à son ordre, selon que l'indiquera l'avis les ac-
comipagnant.

ng SECTION 3.02. Il est entendu et convenu que:

a) le versement du Pakistan au Fonds en livres sterling sera de £ 22,000
chaque semestre,

b) le versement de la Nouvelle-Zélande au Fonds sera de £ NZ50,000
chaque semestre,

c) chaque semestre, les montants demandés pour le Fonds aux sources
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ý 1 SECTION 3.05. The Parties hereto agree to accept the Administrator's
décision as to estimateci requirements and receipts of the Fund for the purPosesof ýSections 3.01, 3.02 and 3.03 hereof, and as to the best practical method le
of accomplishing the apportioriment provided for in Section 3.02 and 3.03 à
hereof, using approximate amounts and estimates; provided, however, that à
no Party shall be obligated to make any payment to the Fund except to the qi
extent it shall have undertaken so to do either by the provisions of this di
Agreement or otherwise. By agreement among the Parties, changes may be so
made in the apportionnient, including changes to take account of any con- nc
tributions arising under Article XII. XI

ARTICLE IV

Special Reserve
SECTION 4.01. It is understood and agreed that the Administrator shal,retain in the Fund, out of each payment to the Fund by India, such amount da

as the Administrator may estimate to be necessary to build up a special reserve quin pounds sterling (hereinafter called the Special Reserve) to meet the StE
maximum obligations of the Fund under Article V (5) of the Treaty. qu

SECTION 4.02. If, at the request of Pakistan, the Transition Periodprovided for in the Treaty is extended in accordance with the provisions of auPart 8 of Annexure H thereto, the Administrator shall pay to India in pounds Hsterling out of the Special Reserve such amounts as shall be payable to India fapursuant to the provisions of Article V (5) of the Treaty. After the amounts, siti
if any, payable to India pursuant to this Section shall have been flnally au]determined, thé Administrator shall pay to Pakistan in pounds sterling the livJamount of the Special Reserve, less such amounts, if any, as shall have become le g
so payable to India.

SECTION 4.63. Income froin investments of the Special Reserve shall beused by the Administrator to purchase rupees from the State Bank of Pakistan, l1sýand such rupees shall be treated as payments to the Fund pursuant to pré
S - --..ectién 3.03 (a)-

ARTICLE V

bisbursements from Fund
SECTION 5.01. Afnounts in the Fund may be dfsbursed to Pakistan byÙie'ýAdmiiàikràtbr, and ý9hal1 be used by Pakistan, exclusively to finance the pot]Cost of equipment, supplies, other property and services (hereinafter called COÛ

riMiàred to censtruct the system, of works described in Annexure D* lésto this Agreement, such system of works being herein collectively called the Pl*Project. The spécifie items to be financed frorn the Fund shall from: tirne tiD tjine lAcbe ýdetern1ined by agrr-ernent between Pakistan and the Administrator, and ser.
eC may be changed fràm time to, time by agreement C=between them.

;3, ýýs'WMN 542, to.the provisionsýçf this Agreemeht, there shall zaorbe disbursed Irom the Fund: (i) such a1nounta as shall be required by Paldstan derfto reimburse it for the reasonable cost of goods to be financed from the Fund CI='Mid (fi ý, if5 the Administrator shall wagree, suëhý amounts as shail be required Ç4r4ftd)nleet-the'.reasonable cost. of such items. de
herein or as mhall be otherwise sigreedIt*ee Ptîkigte an«: the; Administratôr, no dlabursement shall be Made __ pou]amunt of* (1) expenditures Prior to April 1, 1960, or (il) expenditured: In the Il 4Çr4

*NOt "ProdUced.
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>ns nouveues prevues a l'article



suchb~s tertois

ARTICLE VI
Applications for Disbursements

SECTION 6.01. When Pakistané shall desire to receive any disbiitsement
fromtheFun, Pkisan hal deive totheA4Iinistrator a written applica-

t i o n i n u c h f o r , a n c o t ai i n g s u c h s t a e m e t s n d a r e e e n t , a t h

A d m i i st at o r sh a l r a s o n b l y r e q e st n a c o r a n c e w it t h B a n 's s u a

p r o c d u r s , n d s m a b e n e c s s a y o d e s r a b e t e n b l e h e d m i i s t a t o

t o f r n i h t e i f o r m ti o a n m a e t e r e o rt p r v i d d f o i n S e c i o n 8 .0
of ths Agrement

S E C T O N .0 2 P a ist n s all f u r i sh o t e A m i n st r t or s u d o u m et i s
and the evdenc in sup ort of e ch uch applcat on s t e Ad initra o 11sh l e s na l e u s i c o d n e ih t e Ba k s u u l pr c d r s
whehe b fo e r ft r he Ad inst at r hal av p rmtt d ny wihd aw l
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the use thereof in the Project, to record the progress of the Project (including
the cost thereof) and to, reflect in accordance with consistently maintained
sound accounting practices the opérations and financial condition of the agency
or agencies of Pakistan responsible for the construction of the Project or any
part thereof; shaU enable the Administrator's representatives to inspect the
Project, the goods used or acquired for the Project, and any relevant records
and documents; and shall furnish to the Administrator ail such information as
the Administrator shaIl reasonably request concerning the expenditure of the
monies disbursed by the Fund, the Project, and the operations and financial
condition of the agency or agencies of Pakistan responsible for the construction
of the Project or any part thereof.

SEcTiox 7.04 (a) Pakistan and the Administrator shall co-operate fully
to assure that the purposes of this Agreement will be accomplished. To that
end, each of them shall furnish to the other all such information as it shall
reàsonably request with regard to the general status of the Project.

'b) Pakistan and the Administrator shall from time to time excliange
views through their representatives with regard to matters relating to the pur-
posés of this Agreement. Pakistan shaU promptly inform, the Administrator of
any c.ondition which înterferes with, or threatens to interfere with, the accom-
pli*anent of the purposes of this Agreement, and the Administrator shall
forward à report thereon to each of the other Parties tc, this Agreement.

SEcTioN 7.05. Without detracting from the obligations assumed under this
Agreement by the Central Government of Pakistàn, Pakistan may, from time
to tlme, designate a government agencyor agencies to carry out on behalf of
the Central Governinent such duties incidental to the implémentation of this
Agreement as the Central Government may deem appropriate.

ARTICLE VIII

The Adininistrator

SEcTioN 8.01. The Administrator shan, within'30 days after 31st December
1M ànd after each 30th June and 31st December thereafter, send to each Party
w zepoM *ontaining, appropriate information with respect to the recelpts and
disbursementsof, and balances in, the Fund, the progregs et the Project, and
otber Inatters.relatingto the Fund, the Project and this Agréeràentý TheýAà
n9m.strator will. comult with the respective Parties from tinie to time con-
epraing the form and substance of mch reports.

9ÏCTIôN 8.0i. The Adniinistrato'r may invest monies held by the Fund
pending disbursement in such short-term securities as it shall deem appropria e.
-Th'W-PmvlsiOn *i1l: aPPlY Priniâtily to the Spécial Réserve. The Adminig&ator
wi%'ýhùweVêr, haVe power:.to invest on a ghôrt-term basis any monies lrom the
tbnUlbutOrt which are.-,B=Plus to its immediate requirements on the underý
'Obm&ug4hatew Admhgg&àtcr Will takle an reusanable steps under Article M
of this Agreement to avoid building up balances in the Fund in excess, of the

enable disbursejnents. for the Project to, be made as
ýéeÈi2ýâ Silb' à-t to the,.eoV sions 0 ýSection 4.03, the ýnco=. froin such invest

Aý4 CRIne Part 01 assets of the z Pma.

shàR beý'hecesulry: for the pu rpoffl Of thlg
Agreement to value one CUrténèy ýn-terrns cd a=tller- cùrrency,:such value.shaU

thé ýAdmillieftat«IW: weecardithee ý1frM the
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SECTION 8.04. The Administrator shall receive rio compensation other than
for expenses ineurred solely because of services rendered under this Agreement, Sf
for which it shall be entitled ta reimburse itself out of the Fund. tE

si
SECTION 8.05. The Bank, in acting as Administrator, shall exercise the

same care in the administration and management of the Fund and in the dis-
charge of its other functions under this Agreement, as it exercises in respect a(
of the administration and management of its own affairs.

ARTICLE IX

Consultation

SECTION 9.01. The following are hereby specified as Events for the purposes
of this Article M p«

(a) an extraordinary situation shall have arisen, which shall make it im-
probable that Pakistan will be able ta complete the Project;

(b) at any time amounts likely ta be available for the Project shall not
be sufficient ta complete the Project;

(c) a default shall have occurred in the performance of any undertaking
on the part of Pakistan under this Agreement.

SEcT ION 9.02. (a) If any of the Events specified in Section 9.01 shall have
happened and in the judgment of the Administrator shall be likely ta continue,
the Administrator shall promptly notify the other Parties hereto and, in the di
case of an Event specified in Section 9.01 (c), may by notice ta Pakistan P
suspend disbursements from the Fund. el

(b) The Parties hereto shall forthwith consult with one another concern-
ing the measures ta be taken ta correct the Event or Events. A majority of the
Parties shall have the power ta decide that any suspension imposed by the P
Administrator pursuant ta sub-section (a) of this Section shall be continued d,
or removed. The Administrator shall act in accordance with any such decision. p:

di(c) Il any such Event shall continue, and a majority of the Parties hereto
shall decide that it Is not likely ta be corrected and that the purposes of this
Agreement are not likely ta be substantially fulfilled, and sa inform the Ad-
rniiiistràtor, the obligations of the Parties hereto ta make contributions ta the A
Pund shall cease and, subject tû the provisions of Section 11.03 hereof, this
Agreement shall terminate. p:

ARTICLE X

Settlement of Disputes

SECTION 10.01. Any dispute between any of the Parties hereto concerningthe intèrpretation or application of this Agreement, or of any supplernentary
arrehement or agreement, which cannot be resolved by agreement of such à

shall be submitted for final decision ta an arbitrator selected by such VI
PàrtIM, or, falling such sélection, ta an arbitrator appointed by the Secretary S(General of the United Nations. d

MTICLE XI

Termination

SECTION 11 .01. Subi ect to the provisima of Section IL03 hereof this Agree lE4MI14., Unless sooner. týqrMinated pursuant to Section .02(c) hereof ' aballterminate upon the completion of the Project or upon the disbursement from
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iistratrice ne recevra d'indemnité que pour les dépen-
au titre exclusif de services qu'elle aura rendus aux

1, ce pour quoi elle sera autorisée à se rembourser

m'es d'Administratrice,
res fonctions que lui
à l'administration et

des sommes sur lesquelles
l'exécution du Projet;
des engagements contractés



the Tund fal mu due 03.b dis&twie tomi pruno thPoect proiion

ISECTIONs 1.02 () Ifd 11.0 hemnto teeme shrain rin he force or
amontsdeive frm he onribtios f te ar~tis due fromn Iintrs) tnder

Partes hal conulttogtheras o teîr ispsal

(b) ny mounsreainng i th Fan whch hallnothavebee deive

from~~~ ~ ~ ~ ~ th otiuin ftePris te hnteSeilRsre hl.b



boursés tous les montants du Fonds devant être dé-
du Projet, s'ils le sont avant l'achèvement de l'exé-

à l'expiration de l'Accord, il reste dans le Fonds des
ontributions des Parties (intérêt compris), les Parties

,e qu'il conviendra de faire desdits montants.
ý remettra au Pakistan, à l'expiration de l'Accord,
s le Fonds et qui ne proviendrait pas des contributions
arve spéciale.

>bstant toute expiration du présent Accord survenue
9.02 c) ou 11.01 ci-dessus, le présent Accord restera
est de recevoir dans le Fonds tous montants dus par
raité; l'Administratrice remettra au Pakistan lesdits

' n rn rtindira nour la Réserve suéciale. au fur et
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D o E at K ra ,t hi ofth d y o e ptem ber , 1 6 0 in a sin gle org i a
nt, which shall communicate certified copies thereof to each of thesignatory to this Agreement.
For the Government of the Commnonwealth of Austraia:

A. R. CUTLER

For the Government of Canada:
V. MOORE

For the Gavernment of the Federal Republic of Germnng
HEINZ VON TRÜTZSCHLER

For the Government of New Zealand:
G 4 . POWLES

For the Government of Pakistan:
M. SHOAIB

For the Goverment of the United Kingdeth of Great Britain and Northern,
Ireland:

RICHARD THOMPSON

For he overment of the United States of America:
WIrLLIAM M. ROUNTREE

FortheInernational Bank for Reconsrcin and Development:
W. A. B. Tr JF

• *l

~*

* * * I t~
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à Karachi le 19 septembre 1960 en un exemplaire unique qui seraans les archives de la Banque internationale pour la reconstruction
eloppement, laquelle en fera tenir des copies certifiées conformes àes Gouvernements signataires du présent Accord.
le Gouvernement du Commonwealth d'Australie:

A. R. CUTLER
le Gouvernement du Canada:

V. C. MOORE
le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne:

HEINZ VON TRÛTZSCHLER
le Gouvernement de Nouvelle-Zélande:

G. R. POWLES
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